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Veiligheidsmaatregelen
• De in deze handleiding beschreven maatregelen worden onderverdeeld in WAARSCHUWING en OPGELET. Deze 

bevatten beide belangrijke informatie betreffende veiligheid. Neem alle veiligheidsinstructies nauwkeurig in acht. 
• Betekenis van de WAARSCHUWING- en OPGELET-mededelingen 

WAARSCHUWING......Het niet correct opvolgen van deze instructies kan ernstig lichamelijk letsel of een dodelijk 

ongeval veroorzaken. 

OPGELET ...................Het niet correct opvolgen van deze instructies kan schade aan eigendommen of lichamelijk 
letsel tot gevolg hebben, dat ernstig kan zijn al naar gelang de omstandigheden. 

• De veiligheidstekens in deze handleiding hebben de volgende betekenissen: 

• Laat na het voltooien van de installatie het apparaat proefdraaien om op fouten te controleren en instrueer de klant in 
het gebruik en onderhoud van de airconditioner aan de hand van de gebruiksaanwijzing.

• De Engelse tekst is de oorspronkelijke versie. Andere talen zijn vertalingen van de oorspronkelijke instructies. 

Leef de instructies na. Zorg dat er een aardverbinding is. Probeer nooit. 

WAARSCHUWING
• Laat de installatie door uw dealer of door vakbekwaam personeel uitvoeren. 

Probeer de airconditioner niet zelf te installeren. Fouten bij installatie kunnen waterlekkage, elektrische schokken of brand tot gevolg hebben. 

• Installeer de airconditioner conform de instructies van deze installatiehandleiding. 
Fouten bij installatie kunnen waterlekkage, elektrische schokken of brand tot gevolg hebben. 

• Gebruik uitsluitend de voorgeschreven accessoires en onderdelen om het apparaat te installeren. 
Het niet gebruiken van de voorgeschreven onderdelen tijdens installatie kan het omvallen van de unit, waterlekkage, elektrische schokken of 
brand tot gevolg hebben. 

• Installeer de airconditioner op een fundering die sterk genoeg is om het gewicht van de unit te kunnen hebben. 
Op een te zwakke fundering kan de apparatuur omvallen en lichamelijk letsel veroorzaken. 

• De aanleg van de elektrische bedrading moet uitgevoerd worden overeenkomstig de betreffende plaatselijke en 
landelijke voorschriften en volgens de instructies in deze installatiehandleiding. Gebruik uitsluitend een apart 
stroomvoorzieningscircuit. 
Gebruik van een stroomvoorzieningscircuit met onvoldoende capaciteit en ondeskundige installatie kan elektrische schokken of brand veroorzaken. 

• Gebruik een kabel met gepaste lengte. 
Gebruik geen kabels met stopcontacten of een verlengsnoer, omdat deze oververhitting, elektrische schokken of brand kunnen veroorzaken. 

• Zorg ervoor dat alle bedrading stevig is vastgezet, het juiste type draad wordt gebruikt en dat er op de 
aansluitpunten of draden geen druk wordt uitgeoefend. 
Verkeerd aangesloten of bevestigde draden kunnen abnormale warmteontwikkeling of brand veroorzaken. 

• Leid, wanneer de elektrische voeding wordt bedraad en de bedrading tussen de binnen- en buitenunits verbonden 
wordt, de kabels zo dat het deksel van de regelkast goed kan worden vastgemaakt. 
Als het deksel van de regelkast niet correct geplaatst wordt, kan dat leiden tot elektrische schokken, brand of oververhitting van de 
aansluitingspunten. 

• Als er tijdens installatie koelmiddelgas ontsnapt dient de ruimte onmiddellijk goed gelucht te worden. 
Als het koelmiddel tot ontbranding komt, kunnen er giftige gassen vrijkomen. 

• Controleer na het voltooien van de installatie of er geen lekkage van koelmiddelgas is.  
Er kunnen giftige gassen vrijkomen als koelmiddelgas weglekt en dit in contact komt met warmtebronnen, zoals gasfornuizen, 
kookplaten of verwarmingstoestellen met warmtespiralen. 

• Wanneer de airconditioner geïnstalleerd of verplaatst wordt, vergeet niet het koelmiddelcircuit volledig te 
ontluchten en gebruik alleen het voorgeschreven koelmiddel (R410A). 
Lucht of andere vreemde stoffen in het koelmiddelcircuit kunnen de druk abnormaal doen stijgen en aldus de apparatuur beschadigen en zelfs 
iemand verwonden. 

• Tijdens het installeren, maak de koelmiddelleidingen stevig vast vooraleer de compressor te doen werken. 
Indien de koelmiddelleidingen niet (goed) aangesloten zijn en de afsluiter staat open wanneer de compressor begint te werken, wordt lucht 
ingezogen, waardoor de druk in de koelmiddelcyclus abnormaal wordt, hetgeen de apparatuur kan beschadigen en zelfs iemand verwonden. 

• Wanneer het koelmiddel met een pomp verwijderd moet worden, stop eerst de compressor vooraleer de 
koelmiddelleidingen te verwijderen. 
Indien de compressor nog steeds werkt en de afsluiter open is wanneer het koelmiddel verwijderd wordt, zal lucht worden ingezogen wanneer 
de koelmiddelleidingen verwijderd worden, waardoor een abnormale druk in de koelcyclus ontstaat, waardoor het systeem defect kan raken of 
iemand zich kan verwonden. 

• De airconditioning moet geaard worden. 
Aard de unit niet aan een gas- of waterleiding, bliksemafleider of telefoon-aardkabel. Een onvoldoende aarding kan elektrische 
schokken veroorzaken. 

• Plaats een aardlekschakelaar. 
Het niet plaatsen van een aardlekschakelaar kan gevaar voor elektrische schokken of brand tot gevolg hebben. 
1 Nederlands
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Accessoires
Samen met de buitenunit meegeleverde accessoires:

OPGELET
• Installeer de airconditioner niet op plaatsen waar het gevaar bestaat van lekkage van ontvlambaar gas.  

In geval van gaslekkage kan de opeenhoping van gas in de buurt van de airconditioner brandgevaar veroorzaken. 

• Installeer volgens de aanwijzingen van deze installatiehandleiding afvoerleidingen om voor goede afvoer te 
zorgen en isoleer leidingen om condensvorming te voorkomen. 
Het op verkeerde wijze aanleggen van de afvoer kan waterlekkage binnenshuis en schade aan eigendommen tot gevolg hebben. 

• Span de wartelmoer aan op de beschreven manier, bijv. met een momentsleutel. 
Indien de wartelmoer te hard wordt aangespannen, kan deze na een langdurig gebruik barsten, waardoor koelmiddel kan gaan lekken. 

• Neem gepaste maatregelen om te voorkomen dat kleine dieren zich in de buitenunit kunnen nestelen. 
Kleine dieren die in contact komen met elektrische onderdelen kunnen storingen, rook of brand veroorzaken. Gelieve de klant te zeggen de 
ruimte rond de unit schoon te houden.

• Aangezien de temperatuur van het koelmiddelcircuit hoog wordt, mag de draad die de units verbindt niet te dicht 
bij niet geïsoleerde koperbuizen lopen.

• Dit apparaat is bedoeld om in werkplaatsen, in de lichte industrie en in boerderijen door deskundige of geschoolde 
gebruikers gebruikt te worden of, in de handel en in huishoudens, door niet gespecialiseerde personen.

• Het geluidsdrukniveau bedraagt minder dan 70 dB(A).

(A) Installatiehandleiding 1

(B) Aflaatplug (warmtepompmodellen)

Deze bevindt zich op de bodem van de pakkist.

1

(C) Label met hoeveelheid koelmiddel

1

(D) Meertalig label over de gefluoreerde 
broeikasgassen 

1
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Voorzorgsmaatregelen bij het 
selecteren van de plaats
1) Kies een plek die stevig genoeg is om het gewicht en de trillingen van de unit te weerstaan en waar het werkingsgeluid niet wordt 

versterkt.
2) Kies een plaats waar de hete lucht uit de unit of het geluid van de unit in werking de buren van de gebruiker kunnen storen.
3) Vermijd plaatsen naast een slaapkamer en dergelijke, zodat het geluid dat hij maakt tijdens de werking geen overlast veroorzaakt.
4) Er moet overal voldoende ruimte zijn om de unit naar en van de installatieplaats te brengen.
5) Er moet voldoende plaats zijn voor luchtdoorstroming en er mogen zich geen belemmeringen rond de luchtinlaat en -uitlaat 

bevinden.
6) De plaats moet vrij zijn van de mogelijkheid van een brandbaar gaslek vlakbij.
7) Plaats de units, de stroomkabels en de kabels tussen de units op minstens 3 m van televisies en radio's. Dit om storingen van 

beeld en geluid te voorkomen. (Er kunnen echter, afhankelijk van de radiogolfomstandigheden, nog storingen worden gehoord, 
zelfs wanneer deze afstand meer dan 3 m bedraagt).

8) In kuststreken of andere plaatsen waar de lucht zout of sulfaatgas bevat, kan corrosie de levenscyclus van de airconditioner 
negatief beïnvloeden.

9) Aangezien de buitenunit een afvoer heeft, mag er niets onder de unit worden geplaatst dat niet vochtig mag worden.

OPMERKING
Units mogen niet aan het plafond worden gehangen of op elkaar worden gestapeld.

 OPGELET
Wanneer de airconditioner bij lage buitentemperaturen moet werken, 
volg dan zeker de volgende richtlijnen.
• Monteer de buitenunit met zijn aanzuigzijde naar de muur gedraaid, 

zodat deze uit de wind is.
• Monteer de buitenunit nooit op een plaats waar de aanzuigzijde 

rechtstreeks in de wind staat.
• Daikin adviseert een geleideplaat te plaatsen op de luchtafvoerzijde 

van de buitenunit, zodat deze uit de wind is.
• In gebieden met zware sneeuwval dient u ervoor te zorgen dat 

de sneeuw de werking van de unit niet kan beïnvloeden.

● Bouw een groot afdak

● Bouw een voetstuk

Installeer de unit hoog genoeg van 
de grond zodat hij niet in de 
sneeuw staat.
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Installatietekeningen voor de 
buitenunit

**
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574(Middelpunten gaten 
voor voetbouten) (Vanaf de unit)

105,5

Buiten-Ø 9,5 mmGasleiding

Vloeistofleiding Buiten-Ø 6,4 mm

20 g/m

15 m

20 mMax. toegestane leiding- 
lengte

Max. toegestane leiding-
hoogte

Extra koelmiddel
nodig voor koelmiddel-
buis langer
dan 10 m.

1,5 mMin. toegestane leiding- 
lengte

Wikkel de afwerkingstape 
van onder tot boven op de 
isolatiebuis.

Zet de buitenunit op blokken 
wanneer het water slecht wordt 
afgevoerd. 
Regel de voetjes tot de unit 
perfect horizontaal staat. 
Anders kunnen er waterlekken 
optreden of zich waterplassen 
vormen.

Gebruik voetbouten of kabels 
indien de unit (om) kan vallen.

250 mm van de muur

eenheid: mm

Hoe de afsluiterdop 
verwijderen

Verwijder de schroef op 
de dop van de afsluiter.
Schuif het deksel naar 
beneden om het te verwijderen.
Hoe de afsluiterdop 
bevestigen

Steek het bovenste deel 
van de afsluiterdop in de 
buitenunit.
Draai de schroeven vast.

Afsluiterdop

Laat ruimte voor de 
onderhoudswerkzaamh
eden aan de leidingen 
en de elektrische 
onderdelen.

 * Vergeet niet de juiste hoeveelheid extra koelmiddel toe te voegen.
Anders kan het rendement kleiner zijn.

 ** De voorgestelde kortste buislengte bedraagt 1,5 m om geen 
trillingen en geluid van de buitenunit te hebben. 
(Er kunnen trillingen en mechanisch geluid voorkomen naargelang 
de manier waarop de unit werd geïnstalleerd en het klimaat en de 
omgeving waarin deze gebruikt wordt.)
Om de FVXG-binnenunit aan te sluiten mag de kortste 
leidinglengte niet korter zijn dan 2,5 m.

Voorzie voor werkzaamheden 
een ruimte van 300 mm 
onder het plafondoppervlak

VOORZICHTIG
**Gebruik een leiding- lengte 

van 1,5 m tot 20 m.
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Richtlijnen voor de installatie
• Volg de volgende installatierichtlijnen wanneer zich een muur of een andere hindernis bevindt op de weg van de luchtinlaat of -

uitlaat van de buitenunit.
• Voor elk van de volgende installatiepatronen mag de muur langs de kant van de uitlaat maximum 1200 mm hoog zijn.

Voorzorgsmaatregelen tijdens de 
installatie
• Controleer de sterkte en het vlak zijn van de grond waarop de unit geplaatst zal worden, zodat de unit niet gaat trillen of lawaai 

maken wanneer in bedrijf.
• Maak de unit stevig vast met de ankerbouten zoals aangegeven op het schema met de fundering. (Maak 4 sets klaar van in de 

handel verkrijgbare M8- of M10-ankerbouten, moeren en sluitringen).
• Draai de ankerbouten in de fundering tot zij nog 20 mm boven het oppervlak van de fundering uitsteken. 

De buitenunit installeren
1. De buitenunit installeren

1) Raadpleeg "Voorzorgsmaatregelen bij het selecteren van de plaats" en de "Installatietekeningen voor de buitenunit" wanneer 
u de buitenunit installeert.

2) Indien er een afvoer moet komen, volg dan de hieronder beschreven procedures.

2. Afvoer
1) Gebruik de aflaatplug om af te laten.
2) Indien de aflaatpoort door een montagesokkel of door de vloeroppervlakte 

bedekt is, zet dan bijkomende voetstukken van minstens 30 mm hoogte onder 
de voetjes van de buitenunit.

3) Gebruik in koude regio's geen afvoerslang met de buitenunit.
(Anders kan het afgevoerd water bevriezen en zo het verwarmingsrendement 
nadelig beïnvloeden).

Meer dan 50

Wind- 
richting

1200 of 
minder

Meer dan 100

Meer dan 50 Meer dan 50

Meer 
dan 100

Meer dan 150

BovenaanzichtZijaanzicht

Bovenaanzicht

Meer dan 150

Meer dan 300
Meer dan 50

eenheid: mm

Muur langs een zijde Muur langs twee zijden

Muur langs drie zijden

20

Aflaatpoort

Onderkant frame

Aflaatplug

Slang (in de handel verkrijgbaar, 
binnendiam. 16 mm)
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De buitenunit installeren
3. Het uiteinde van de leiding 

verbreden 
1) Snijd het uiteinde van de buis af met een 

buissnijder.
2) Verwijder de bramen en houd daarbij het 

afgesneden vlak naar beneden zodat er geen 
bramen in de buis kunnen komen.

3) Plaats de wartelmoer op de buis.
4) Verbreed de buis.
5) Controleer of de verbreding goed werd uitgevoerd.

 WAARSCHUWING
• Gebruik geen minerale olie op het verbreed gedeelte.
• Zorg ervoor dat er geen minerale olie in het systeem kan binnendringen, omdat de levensduur van de units anders kleiner wordt.
• Gebruik nooit buizen die al op vorige installaties gebruikt werden. Gebruik enkel onderdelen die samen met de unit geleverd 

werden.
• Installeer nooit een droger op deze R410A-unit om zijn levensduur te kunnen garanderen.
• Het droogmateriaal kan oplossen en het systeem beschadigen.
• Een onvolledige verbreding kan lekken van koelgas veroorzaken.

4. De koelleidingen aansluiten

 OPGELET
• Gebruik de wartelmoer bevestigd op de hoofdunit. (Om te beletten dat deze ooit zou barsten).
• Om geen gaslekken te hebben, breng alleen onbevriesbare olie aan op de binnenkant van de wartelmoer/verbreed gedeelte. 

(Gebruik onbevriesbare olie voor R410A).
• Gebruik momentsleutels om de wartelmoeren vast te draaien om deze niet te beschadigen en om geen gaslekken te hebben.

• Breng de middens van beide verbrede gedeelten op één lijn en draai de wartelmoeren 3 of 4 toeren met de hand vast. Draai 
ze daarna volledig vast met de momentsleutels. 

A

A

(Snijd exact af volgens
rechte hoeken). Verwijder de bramen.

Doe dit exact op de plaats getoond op de onderstaande afbeelding.
Verbreden

Stempel

Controleer
De binnenkant van de 
verbreding mag geen 
gietfouten of gebreken 
vertonen.

Het uiteinde van de buis 
moet gelijkmatig volgens een
perfect cirkel zijn verbreed.

Zorg ervoor dat de
wartelmoer erop zit.

0-0,5 mm

Type koppeling

Verbredingsgereedschap voor R410A

1,0-1,5 mm

Type koppeling (stijf type)

1,5-2,0 mm

Type vleugelmoer (Brits type)

Normaal gereedschap om te verbreden

Wartelmoer

Aanhaalkoppel wartelmoer

Vloeistofzijde

1/4"

14,2-17,2 N • m
(144-175 kgf • cm)

Gaszijde

3/8"

32,7-39,9 N • m
(333-407 kgf • cm)

Aanhaalkoppel afsluiterdop

Vloeistofzijde

1/4"

21,6-27,4 N • m
(220-280 kgf • cm)

Gaszijde

3/8"

21,6-27,4 N • m
(220-280 kgf • cm)

Aanspankoppel dop servicepoort

10,8-14,7 N • m (110-150 kgf • cm)

Breng geen onbevriesbare 
olie aan op de buitenkant.

Breng onbevriesbare olie 
aan op de binnenkant 
van de tromp.

Breng geen onbevriesbare olie 
aan op de wartelmoer om niet met
teveel torsiemoment vast te draaien.

[Olie aanbrengen]
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De buitenunit installeren
5. Ontluchten met een vacuümpomp en controleren op gaslekken

 WAARSCHUWING
• Vermeng geen andere substantie dan het voorgeschreven koelmiddel (R410A) in de koelcyclus.
• Wanneer er koelgas lekt, verlucht de kamer zo snel mogelijk en zoveel mogelijk.
• R410A, alsook andere koelmiddelen, dient altijd afgedekt te worden en nooit rechtstreeks in het milieu vrijgegeven te worden.
• Gebruik enkel en alleen een vacuümpomp voor R410A. Wanneer de zelfde vacuümpomp voor verschillende koelmiddelen 

gebruikt wordt, kan de vacuümpomp of de unit beschadigd worden.

• Wanneer alle buizen zijn aangesloten, moet de lucht met een vacuümpomp worden 
geëvacueerd en moet er worden gecontroleerd of er geen gaslekken zijn.

• Indien extra koelmiddel gebruikt wordt, ontlucht dan de koelmiddelleidingen en 
de binnenunit met een vacuümpomp en vul daarna met extra koelmiddel bij.

• Gebruik een inbussleutel (4 mm) om de stang van de afsluiter te bedienen.
• Alle koppelstukken van de koelmiddelleidingen dienen met een momentsleutel 

op het vermelde aanspankoppel aangespannen te worden.

*1. Buislengte vs. looptijd van de vacuümpomp.  

*2. Indien de naald van de manometer zakt, kan dit wijzen op de aanwezigheid van water in het koelmiddel of een loszittende buis.  
Controleer of alle buizen goed vast zitten en span zo nodig moeren opnieuw aan en herhaal vervolgens stappen 2) t/m 4).

1) Sluit het uitspringend gedeelte van de vulslang (komende van het meetverdeelstuk) aan op de onderhoudspoort van 
de gasafsluiter.

2) Open volledig de lagedrukkraan (Lo) op het meetverdeelstuk en sluit helemaal de hogedrukkraan (Hi).  
(Er moet verder niets met de hogedrukkraan worden gedaan).

3) Laat de vacuümpomp werken en zorg ervoor dat de manometer –0,1 MPa (–76 cmHg) aangeeft.*1

4) Sluit de lagedrukkraan (Lo) van het meetverdeelstuk en stop de vacuümpomp.  
(Houd dit een paar minuten zo en controleer of de wijzer van de manometer niet zakt).*2

5) Verwijder de doppen van de vloeistofafsluiter en de gasafsluiter.

6) Draai de stang van de vloeistofafsluiter met een inbussleutel 90 graden tegen de wijzers van de klok in om de afsluiter 
te openen. 
Sluit hem terug na 5 seconden en controleer of er geen gaslekken zijn.
Controleer met zeepwater of er geen lekken zijn aan het verbreed gedeelte (wartelmoeren) van de binnenunit, aan het 
verbreed gedeelte (wartelmoeren) van de buitenunit en aan de stangen van de afsluiters.  
Veeg daarna alle zeepwater weg.

7) Ontkoppel de vulslang van de onderhoudspoort van de gasafsluiter en open vervolgens volledig de vloeistof- en gasafsluiters.
(Probeer niet de stang van de afsluiter tot voorbij zijn stop te draaien).

8) Span de doppen van de afsluiters en de deze van de onderhoudspoorten van de vloeistof- en gasafsluiters aan met een 
momentsleutel tot de opgegeven aanspankoppels.

Buislengte Tot 15 m Meer dan 15 m

Looptijd Niet minder dan 10 min. Niet minder dan 15 min.

Samengestelde
manometer

Mano-
meter

Hoge-
druk-
klep

Lagedruk-
klep

Vacuümpomp Onderhoudspoort

Vloeistof-
afsluiter

Afsluiter-
doppen

Gasafsluiter

Vul-
slangen

Meet-
verdeelstuk
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De buitenunit installeren
6. Opnieuw vullen met koelmiddel

Controleer op het naamplaatje van de machine welk type koelmiddel moet worden gebruikt.
Voorzorgsmaatregelen bij het toevoegen van R410A
Vul bij in vloeibare toestand via de gasbuis.
Omdat dit koelmiddel een mengsel is, kan het bijvullen in gasvorm ertoe leiden dat de samenstelling van het koelmiddel verandert, 
waardoor normaal bedrijf niet mogelijk is.

1) Vooraleer bij te vullen, controleer of er al dan niet een sifon op de fles is bevestigd. (Er zou iets als "vloeistofvulsifon 
bevestigd" op de fles moeten staan).

• Gebruik hiervoor alleen gereedschappen voor R410A om druk te hebben en om te beletten dat vreemde stoffen zouden 
binnendringen.

OPMERKING
Op grond van nationale implementatie van EU-wetgeving over bepaalde gefluoreerde broeikasgassen kan het vereist zijn dat op de 
unit de desbetreffende officiële landstaal wordt gebruikt. Om deze reden wordt bij de unit een extra meertalig label voor gefluoreerde 
broeikasgassen geleverd. 
De plakinstructies staan vermeld aan de achterzijde van die label. 

7. De koelleidingen aansluiten
7-1 Opgelet met deze leidingen

1) Zorg ervoor dat er geen stof en vochtigheid in de buis via het open 
uiteinde kunnen binnendringen.

2) Alle bochten in de leidingen dienen zo soepel mogelijk gemaakt 
te worden. Gebruik een buisbuiger om bochten te maken.

7-2 De materialen in koper en de warmte-isolatiematerialen kiezen
Controleer het volgende bij het gebruiken van in de handel verkrijgbare 
koperen buizen en koppelstukken:

1) Isolatiemateriaal: Polyethyleenschuim 
Warmteoverdrachtssnelheid: 0,041 tot 0,052 W/mK (0,035 tot 0,045 kcal/mh°C)
De buitenwand van de koelmiddelgasbuizen kan een temperatuur van max. 110°C bereiken.
Kies daarom warmte-isolatiematerialen die bestand zijn tegen deze temperatuur.

2) Zorg ervoor dat zowel de gasleiding als de vloeistofleiding geïsoleerd worden en 
dat aan de volgende afmetingen voor de isolatie voldaan wordt.

3) Gebruik afzonderlijke warmte-isolatie voor de koelvloeistof- en koelgasleidingen.

Gaszijde Vloeistofzijde
Warmte-isolatie 

gasbuis
Warmte-isolatie 

vloeistofbuis

Buiten-Ø 9,5 mm Buiten-Ø 6,4 mm
Binnen-Ø 
12-15 mm

Binnen-Ø 
8-10 mm

Minimumbuigstraal Dikte 10 mm min.
30 mm of meer

Dikte 0,8 mm (C1220T-O)

Een fles vullen met een bevestigde sifon

Zet de fles rechtop om te vullen.

Er is een sifonbuis binnenin en de fles 
moet dus niet onderste boven worden 
gezet om vloeistof bij te vullen.

Draai de fles onderste boven om 
te vullen.

Andere flessen vullen

Schrijf met onuitwisbare inkt,
de in de fabriek gevulde hoeveelheid koelmiddel,
de ter plaatse bijgevulde hoeveelheid koelmiddel en

de totale gevulde hoeveelheid koelmiddel
op het met het product meegeleverd label waarop de vulling 
met koelmiddel vermeld staat.

Belangrijke informatie over het gebruikte koelmiddel
Dit product bevat gefluoreerde broeikasgassen die onder het 
Kyoto-protocol vallen. Laat de gassen niet vrij in de atmosfeer.
Koelmiddeltype:
GWP -waarde:

GWP = Global Warming Potential – 
bijdrage aan het broeikaseffect

in de fabriek gevulde
hoeveelheid koelmiddel:
zie naamplaatje van de unit

extra ter plaatse bij te vullen
hoeveelheid koelmiddel

totale hoeveelheid koelmiddel

Bevat gefluoreerde broeikas-
gassen die onder het 
Kyoto-protocol vallen

te vullen

koelmiddelfles en verdeelstuk
om de buitenunit

De ingevulde label dient te worden gehecht in 
de nabijheid van de productvulpoort (bijv. op 
de binnenkant van de dop van de afsluiter).

Muur

Indien geen dop voor 
deze verbrede buis 
voorhanden is, dek 
dan de verbrede 
opening af met tape 
opdat er geen vuil of
water in zou kunnen 
komen.

Vergeet niet 
een dop te 
plaatsen.

Regen

Gasleiding

Bedrading tussen de units

Vloeistof-
leiding

AfvoerslangAfwerkkleefband

Isolatie 
gasleiding

Isolatie 
vloeistof-
leiding
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Energie besparen in stand-by
De functie om energie in stand-by te besparen schakelt de elektrische voeding naar de buitenunit uit en zet de 
binnenunit in de stand-by-stand om energie te besparen, zodat de airconditioner minder energie verbruikt.

 OPGELET
• De functie om energie in stand-by te besparen kan niet op andere modellen dan deze worden gebruikt.

 Procedure om de functie om energie in stand-by te 
besparen aan te zetten

1) Controleer of de hoofdvoeding is uitgeschakeld. Schakel 
deze uit indien deze niet werd uitgeschakeld.

2) Verwijder de dop van de afsluiter.
3) Trek de stekker uit van de functie om energie in stand-by 

te besparen.
4) Zet de hoofdvoeding aan.

 OPGELET
• Controleer of de hoofdvoeding wel degelijk uitgeschakeld is vooraleer de stekker van de functie om energie in stand-by te 

besparen uit te trekken of in te steken.
• De stekker voor de functie om energie in stand-by te besparen is vereist indien een andere binnenunit dan deze hierboven 

vermeld, is aangesloten.

Functie om energie in 
stand-by te besparen uit.

Functie om energie in 
stand-by te besparen aan.

De functie om energie in stand-by te besparen is uitgeschakeld 
voor verzending.
9 Nederlands
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Het leegpompen
Om het milieu te beschermen, verwijder eerst alle koelmiddel uit de unit alvorens de unit te verplaatsen of 
af te voeren.

1) Verwijder de doppen van de vloeistofafsluiter en de gasafsluiter.

2) Voer een gedwongen koeling uit.

3) Wacht 5 tot 10 minuten en sluit dan de vloeistofafsluiter met een inbussleutel.

4) Wacht 2 tot 3 minuten en sluit dan de gasafsluiter en stop de gedwongen koeling.

Gedwongen koeling
 Met behulp van de AAN/UIT-schakelaar van de binnenunit

Druk minstens 5 seconden op de AAN/UIT-schakelaar van de binnenunit. 
(De gedwongen koeling zal beginnen).
• De gedwongen koeling zal na ongeveer 15 minuten automatisch stoppen. 

Om deze te stoppen, druk op de AAN/UIT-schakelaar van de binnenunit.

 Met behulp van de afstandsbediening van de binnenunit

1) Druk op de knop Aan/Uit om het systeem aan te zetten.
2) Druk gelijktijdig op het midden van de knop Temp en op het midden van de knop 

Stand.
3) Selecteer  (proefdraaien) met de knop Temp ▲ of Temp ▼.
4) Druk op de knop Stand om het proefdraaien te starten.
5) Druk op de knop Stand en selecteer de bedrijfsmodus.
6) Het proefdraaien stopt na ongeveer 30 minuten en schakelt over op de normale 

stand. Om het proefdraaien te stoppen, druk op de knop Aan/Uit.

 Met behulp van de schakelaar voor gedwongen koeling op de buitenunit (met stand-by 
elektriciteitbesparingsfunctie uitgeschakeld)
Druk met een schroevendraaier op " " (SW1).  (De gedwongen koeling zal beginnen).
• De gedwongen koeling zal na ongeveer 15 minuten automatisch stoppen.

Om de gedwongen koeling te stoppen, druk op de schakelaar (SW1).

 OPGELET
• Raak de klemmenstrook niet aan wanneer u de schakelaar niet indrukt. Er zit hoogspanning op, dus dit doen kan een 

elektrische schok veroorzaken.
• Sluit de gasafsluiter binnen 3 minuten na het afsluiten van de vloeistofafsluiter en stop de gedwongen koeling.

Vloeistof- 
afsluiter

Gas- 
afsluiter

Onderhoudspoort
Afsluiterdop

Sluiten

Inbussleutel

Schroevendraaier
Druk

De stekker voor de functie om energie in 
stand-by te besparen in gebruik (met stand-by 
elektriciteitbesparingsfunctie uitgeschakeld)

Aansluitingen-
blok 
elektrische 
voeding
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Bedrading
 WAARSCHUWING
• Gebruik geen kabels met stopcontacten, verlengsnoeren of gekruiste aansluitingen, omdat deze oververhitting, elektrische 

schokken of brand kunnen veroorzaken.
• Gebruik geen ter plaatse aangekochte elektrische onderdelen in het product. (Vertak niet de stroomtoevoer voor 

de afvoerpomp enz., vanuit het aansluitingenblok.) Anders kan dit een elektrische schok of brand veroorzaken.
• Plaats zeker een aardlekdetector. (Een aardlekdetector die ook hogere harmonischen kan detecteren).

(Deze unit gebruikt een inverter, wat betekent dat er een aardlekdetector moet worden gebruikt die hogere harmonischen kan 
detecteren om ervoor te zorgen dat er geen storingen in de aardlekdetector zelf kunnen optreden).

• Gebruik een stroomonderbreker die alle polen samen onderbreekt, een onderbreker met minstens 3 mm tussen 
de tussenruimten tussen de contactpunten.

• Sluit de stroomtoevoerdraad niet aan op de binnenunit. Anders kan dit een elektrische schok of brand veroorzaken.

• Schakel de veiligheidsstroomonderbreker niet AAN vooraleer alle werkzaamheden voltooid zijn.

1) Verwijder de isolatie van de draad (20 mm).

2) Sluit de verbindingsdraad aan tussen de 
binnen- en buitenunits zodat de nummers van 
de aansluitingspunten overeenstemmen. Draai 
de schroeven van de aansluitingen stevig vast. 
Wij adviseren een platte schroevendraaier te 
gebruiken om de schroeven vast te draaien. 
De schroeven zitten bij de klemmenstrook 
verpakt. 

Houd onderstaande richtlijnen aan bij het aansluiten van bedrading op de klemmenstrook van de elektrische voeding.
Aandachtspunten bij het aansluiten van de bedrading van de elektrische voeding.

 OPGELET
• Wanneer de verbindingsdraden op de klemmenstrook worden aangesloten met behulp van een eenaderige draad, 

is het noodzakelijk een lus in de draden te leggen.
Indien deze bedrading niet goed wordt uitgevoerd, kan in bedrijf oververhitting en brand ontstaan.  

• Indien de geslagen draden gebruikt moeten worden, gebruik dan zeker 
de aansluiting met een rond oog om op het aansluitingenblok van de 
elektrische voeding aan te sluiten. Plaats de aansluitingen met een rond 
oog op de draden tot op het bedekt gedeelte en span ze stevig vast.

3) Trek aan de draad en controleer of deze niet los komt. Bevestig daarna de draad met een draadstop.

Veiligheids-
stroom-
onderbreker
16 A

Aardlek-
schakelaar

Aarde

Bedrading tussen de units
4 aders van 1,5 mm² of meer
H05RN

Schroef de draden
stevig vast.

Buitenunit

Binnen-
unit

Elektrische
voeding
50 Hz 220-240 V

Schroef de draden
stevig vast.

Draad elektrische voeding
3 aders van 2,5 mm² of meer
H05RN

Gebruik het opgegeven draadtype
en sluit het stevig aan.

Maak de draadhouder stevig vast, zodat de 
draaduiteinden geen spanning van buitenaf krijgen.

Aansluitingenblok
van de elektrische 
voeding

Geef de draden een 
vorm, zodat het 
onderhoudsdeksel
en de afsluiterdop
goed sluiten.

Verwijder de 
isolatie tot hier.

Teveel isolatie verwijderen
kan elektrische schokken
of lekken veroorzaken.

Goed Fout

Goed Fout
Draad strippen bij aansluitingenblok

Geslagen draad

Aansluiting
met rond oog
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Bedrading
Bedradingsschema

Tabel met de onderdelen in het bedradingsschema

: Aansluitingenstrook : Ter plaatse te voorziene bedrading

: Connector : Relaisconnector

: Aansluiting : Aansluitklem

BLK : Zwart ORG : Oranje

BLU : Blauw RED : Rood

BRN : Bruin WHT : Wit

GRN : Groen YLW : Geel

Aantekeningen : Raadpleeg het naamplaatje van de unit voor de nodige spanning en stroom.

: TO INDOOR UNIT Naar binnenunit

: POWER SUPPLY Elektrische voeding

: IN CASE OF COOLING ONLY TYPE In geval van type voor koeling alleen

: OUTDOOR Buiten

: CONDENSER Condensor

: DISCHARGE Afvoer

C7,C8..................... Condensator

DB1,DB3................ Gelijkrichter

FU1,FU2,FU3 ........ Zekering

FU4........................ Ter plaatse te voorziene zekering

IPM ........................ Intelligente voedingsmodule

L............................. Onder spanning

L803,L804.............. Zelfinductiesmoorspoel

M1C ....................... Compressormotor

M1F........................ Ventilatormotor

MRCW,MRM10,
MRM20,MR30........ Magnetisch relais

N ............................ Neutraal

Q1L ........................ Overbelastingsbescherming

Q1DI ...................... Aardlekdetector

PCB1,PCB2 ...........Printplaat

S10,S11,S12,S20,
S40,S70,S80,S90,
HL3,HN3,X11A.......Connector

R1T,R2T,R3T .........Thermistor

SA1 ........................Spanningsbeveiliging

V1,V2,V3................Varistor

X1M........................Aansluitingenstrook

Y1E ........................Elektronische expansieklep spiraal

Y1S ........................Omkerende elektromagnetische klep

Z1C~Z4C ...............Ruisfilter (ferrietkern)

........................Aardsluitingsbeveiliging

........................Aarde
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Proefdraaien en testen
1. Proefdraaien en testen

1-1 Meet de voedingsspanning en controleer of deze binnen het voorgeschreven gebied ligt.

1-2 Het proefdraaien dient zowel in de stand Koeling als in de stand Verwarming te worden uitgevoerd.
• Selecteer in de koelstand de laagste programmeerbare temperatuur en selecteer in de verwarmingsstand de hoogste 

programmeerbare temperatuur.

1) In elke stand kan het proefdraaien in functie van de kamertemperatuur worden uitgeschakeld.
2) Nadat het proefdraaien voltooid is, stel de temperatuur in op een normale temperatuur (26°C tot 28°C in 

de koelstand, 20°C tot 24°C in verwarmingsstand).
3) Om zich te beschermen belet het systeem gedurende 3 minuten dat het opnieuw kan starten nadat het 

werd uitgezet.

1-3 Voer de testen uit zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing om te controleren of alle functies en 
onderdelen, zoals het bewegen van de ventilatiejaloezieën, naar behoren werken.
• De airconditioner verbruikt slecht een kleine hoeveelheid stroom wanneer hij in stand-by staat.  Indien het systeem 

gedurende een zekere tijd na de installatie wordt gebruikt, zet dan de stroomonderbreker uit om geen onnodig 
energieverbruik te hebben.

• Indien de stroomonderbreker uitschakelt om de spanning op de airconditioner uit te schakelen, zal het systeem 
de oorspronkelijke bedrijfsmodus herstellen wanneer de spanning opnieuw hersteld is.

2. Te testen 

Te testen Symptoom Controle OK?

De binnen- en buitenunits werden goed op stevige grondvlakken 
geïnstalleerd.

Vallen, trillingen, geluid

Geen koelgaslekken.
Onvolledige koel-/
verwarmingsfunctie

De koelmiddelgas- en -vloeistofbuizen en de afvoerslang binnen 
zijn voorzien van warmte-isolaties.

Waterlek

De afvoerbuis is juist geïnstalleerd. Waterlek

Het systeem is correct geaard. Elektrische lek

De opgegeven draden werden gebruikt als bedrading tussen de units. Werkt niet of brandschade

De luchtinlaat of -uitlaat van de buitenunit laat de lucht ongehinderd door.
De afsluiters staan open.

Onvolledige koel-/
verwarmingsfunctie

De binnenunit ontvangt goed de instructies van de afstandsbediening. Werkt niet
13 Nederlands
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